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на прилагането от Австрия на достиженията на правото от Шенген в 
областта на защитата на данните 

  

Приложено се изпраща на делегациите решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. на 

прилагането от Австрия на достиженията на правото от Шенген в областта на защитата на 

данните, прието от Съвета на заседанието му от 17 юни 2022 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г. тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 

 

 



 

 

10396/22   nm/yp 2 

 JAI.B  BG 
 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени в оценката от 2020 г. на прилагането от 

Австрия на достиженията на правото от Шенген в областта на защитата на данните 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Шенгенското 

споразумение1, и по-специално член 15 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) През ноември 2020 г. по отношение на Австрия беше извършена оценка по Шенген в 

областта на защитата на данните. След извършването на оценката, с Решение за 

изпълнение C(2021) 9200 на Комисията бе приет доклад, в който се съдържат 

направените констатации и оценки и се посочват най-добрите практики и 

недостатъците, установени в хода на оценката. 

                                                 
1 OВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(2) Като добри практики се разглеждат по-специално: това, че след последната оценка 

броят на служителите на австрийския орган за защита на данните (ОЗД) е бил и ще 

продължава да бъде подсилен, както и че бюджетът е увеличен; споразуменията 

между администратора и обработващия лични данни във връзка с данните във ВИС 

предвиждат високо ниво на защита на данните и гарантират, че всички страни, 

участващи в обработването на данни във ВИС, разполагат със съответните гаранции 

за защита на данните; обучението на персонала по въпроси, свързани със защитата на 

данните, свързани с ВИС, от Министерството на вътрешните работи (МВР) и 

Министерството на европейските и международните въпроси (МЕМВ); 

многостранният подход на МЕМВ към одита на визовия процес; информацията, 

предоставяна от ОЗД по отношение на ШИС II и ВИС, е много подробна и 

леснодостъпна; папките с информация за ШИС и ВИС на уебсайта на МВР и това, че 

МВР отговаря на исканията за достъп във връзка с ШИС II или ВИС в кратък срок. 

(3) Следва да се отправят препоръки относно корективните действия, които да бъдат 

предприети от Австрия за отстраняване на недостатъците, установени по време на 

оценката. С оглед на значението на спазването на достиженията на правото от Шенген 

в областта на защитата на личните данни следва да се даде приоритет на 

изпълнението на препоръки 1, 6, 7 и 13, посочени в настоящото решение. 

(4) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

националните парламенти на държавите членки. Съгласно член 16, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) № 1053/2013 в срок от три месеца след приемането на решението 

Австрия следва да изготви план за действие, съдържащ всички препоръки за 

отстраняване на установените в доклада за оценка недостатъци, и да предостави този 

план за действие на Комисията и на Съвета, 

ПРЕПОРЪЧВА: 
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Австрия следва: 

Законодателство 

1. Да приложи член 79 от Общия регламент относно защитата на данните (ОРЗД)1 и да 

транспонира член 54 от Директива (ЕС) 2016/6802 (ДПП) в австрийското национално 

право, за да се предвиди право на ефективна съдебна защита срещу решение на 

администратор или обработващ лични данни, който е публичен орган. 

Орган за защита на данните 

2. Да установи законово основанията за освобождаване от длъжност на ръководителя и 

заместник-ръководителя на австрийския орган за защита на данните (ОЗД), за да се 

избегне рискът от преждевременно прекратяване на техния мандат, освен в случай 

на тежко нарушение или ако те вече не отговарят на условията, необходими за 

изпълнението на техните задължения. 

3. Да гарантира, че новоназначеният от ОЗД експерт в областта на информационните 

технологии (ИТ) и всеки допълнителен експерт в областта на ИТ са придобили или 

ще придобият цялостно разбиране за Шенгенската информационна система II (ШИС 

II) и Визовата информационна система (ВИС), както и за управлението на 

информационната сигурност, така че тези експерти също да могат да участват 

активно в дейностите по надзора на ШИС и ВИС. Освен това ОЗД следва да 

продължи да включва външни ИТ експерти в инспекциите, докато не може да 

обхване всички задачи, свързани с ИТ, със собствения си персонал. 

                                                 
1 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. 

относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и 

относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО 

(Общ регламент относно защитата на данните) – ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1. 
2 Директива (ЕС) 2016/680 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. 

относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от 

компетентните органи за целите на предотвратяването, разследването, разкриването 

или наказателното преследване на престъпления или изпълнението на наказания и 

относно свободното движение на такива данни, и за отмяна на Рамково решение 

2008/977/ПВР на Съвета (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 89). 
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4. Да гарантира, че ОЗД извършва посещения за инспекция в бюрото SIRENE, 

инспекции на някои органи на крайните ползватели на системата, като например 

полицията, както и редовни проверки и анализ на регистрационните файлове, за да 

изпълнява задачите си за цялостно наблюдение на обработването на личните данни в 

ШИС II. 

5. Да гарантира, че надзорните дейности на ОЗД във връзка с ВИС обхващат също така 

всички аспекти на сигурността, включително регистрационните файлове, чрез 

редовни проверки въз основа на анализ на регистрационните файлове, както и че 

ОЗД извършва обстойни проверки на сървърните помещения и също така 

инспектира някои други крайни ползватели на системата ВИС, като например 

полицията. 

6. Да гарантира, че ОЗД ще приключи втория одит на Н.ВИС веднага щом ситуацията с 

COVID-19 позволи това. 

7. Да гарантира, че ОЗД извършва одит на операциите по обработване на данни в 

Н.ВИС най-малко веднъж на всеки четири години. 

Шенгенска информационна система 

8. Да гарантира, че всички устройства, позволяващи достъп до данни в ШИС II, 

използват двуфакторна автентификация. 

9. Да гарантира, че всички документи на системите за управление на информационната 

сигурност, въведени за двата центъра за данни, се преразглеждат по-често и че 

използваните стандарти са все още най-новите в областта. 

10. Да гарантира, че планът за сигурност за ШИС II се преразглежда редовно и се 

актуализира, когато е необходимо, и че са определени мерки за сигурност, за да се 

гарантира трайна устойчивост в допълнение към поверителността, целостта и 

достъпността, по-специално като се гарантира, че администраторът взема предвид 

техническото развитие, за да гарантира, че приетите мерки за сигурност 

продължават да изпълняват тези цели. 
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11. Да изясни дали централният клирингов орган е неразделна част от МВР или е 

външен обработващ лични данни. 

12. Да гарантира, че при разглеждането на случаи на злоупотреба със самоличност ще 

бъдат направени подобрения по отношение на информацията, предоставяна на 

субекта на данните, и използваните формуляри за съгласие и че формулярите, 

предоставяни на субекта на данните, включват информация за правата на субектите 

на данни, данните за контакт на длъжностното лице по защита на данните, правното 

основание за обработването и информация за периода, през който ще се съхраняват 

личните данни. 

Визова информационна система 

13. Да гарантира, че регистрационните файлове за всички операции по обработване на 

данни във ВИС се съхраняват на национално равнище в съответствие с член 34 от 

Регламент (ЕО) № 767/2008 (Регламент за ВИС) (за срок от една година след периода 

на съхранение, посочен в член 23, параграф 1 от Регламента за ВИС). 

Обществена осведоменост и права на субектите на данни 

14. Да гарантира, че МВР предоставя и други (различни от немски) езикови версии, 

например на английски език, на своя уебсайт относно обработката на данни от ШИС 

II и ВИС и свързаните с това права на субектите на данни и прави по-леснодостъпна 

информацията на своя уебсайт относно правата на субектите на данни във връзка с 

данните от ШИС II и ВИС. 

15. Да гарантира, че МВР предоставя на своя уебсайт формуляри за упражняване на 

правата на достъп, поправка и заличаване както на немски, така и на други езици, 

например на английски език. 

16. Да предоставя на разположение и да прави достъпни за публичните органи хартиени 

версии на информационните брошури за ШИС. 
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17. Да гарантира, че за да се укрепят правата на субектите на данни, МВР предоставя 

неофициален превод, напр. на английски език, на отговорите на субектите на данни. 

18. Да гарантира, че уебсайтовете на областните полицейски дирекции предоставят 

информация за ШИС II и ВИС, включително относно свързаната обработка на лични 

данни, и съдържат връзки към уебсайта на ОЗД. 

19. Да гарантира, че информацията относно обработката на лични данни във ВИС се 

предоставя по леснодостъпен начин на уебсайтовете на МЕМВ и на консулствата и 

посолствата, както и че тези уебсайтове съдържат връзки към уебсайта на ОЗД. 

20. Да гарантира, че ОЗД предоставя същата информация относно задължението на 

субекта на данните да докаже самоличността си на своя уебсайт (на немски и 

английски език), както и във формулярите за искане за достъп на субекта на данни. 

21. Да гарантира, че ОЗД предоставя на своя уебсайт (на немски и английски език) 

специални стандартни формуляри за искания за коригиране и заличаване във връзка 

с данни от ШИС и ВИС. 

22. Да гарантира, че ОЗД предоставя информация относно срока за подаване на жалба, 

както е посочено в член 24, параграф 4 от Закона за защита на данните, на английски 

език на своя уебсайт. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

_____________ 
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